
 
  
   
    
     
 
 
 

58-1 

Диалог
 “They didn’t like that movie” 

Грамматика 
58.A The Dative of personal and other pronouns 
58.Б DAT нрЌви+...ся + // по- NOM  like 

Диалог 
 

Этот фильм им нe понрЌвился          They didn’t like that movie 
 
ГрЏша 1  

2 
Как тeбe понрЌвился послЎдний фильм Бріда 
ПЏтта? 

How did you like Brad Pitt’s last movie? 

Ѕнна 3  
4  
5  
6 

Он мнe нe очeнь понрЌвился, а мой муж был 
прђсто в востђргe от негђ.  Емѓ очeнь 
понрЌвился.  Он очeнь лїбит всe фЏльмы Бріда 
ПЏтта.  А твоЎй жeнЎ? Ей понрЌвился этот 
фильм? 

I didn’t like it very much, but my husband was 
in ecstasy over it. He really liked it. He likes all 
of Brad Pitt’s movies.  How about your wife?  
Did she like the movie? 

ГрЏша 7 Нeт, мы вообщЎ не лїбим фЏльмы ѓжасов. No, in general we don’t like horror movies. 

Ѕнна 8  
9 

А какиe фильмы вы лїбите?  «Глѓпый и 
глупЎе», напримeр.  Он вам понрЌвился? 

What kind of movies do you like?  “Dumb and 
Dumber,” for example. Did you like that movie?

ГрЏша 10 
11 
12 

Мы его не смотрЎли, но наши дeти смотрЎли.  
Этот фильм им нe понрЌвился.  Он слЏшком 
сeрьёзный.  Они лїбят тђлько комЎдии. 

We didn’t see it, but our kids saw it.  They 
didn’t like that movie.  It was too serious.  They 
only like comedies. 

 
 
 
Словарь 
 
See below for Dative Pronouns 
 

1 нрЌви+...ся // по- like something / someone (See long explanation below.) 

3 {бѓд+ / б ы×+}в востђрге от чегђ (to be) in ecstasy over something; really like something a lot 

7 фЏльм ѓжасов horror film (lit.: film of horrors) 

8 глѓпый 
 глупЎе 

dumb; stupid 
(Comparative form, which we won’t discuss right now.) 

9 напримЎр for example 

12 комЎдия comedy 
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58.А Dative Pronouns 
 

We’ve seen almost all of these either in previous dialogues or in the story. A few examples: 
     

Мне нЎкогда. I’m in a hurry (lit.: to me there is no time) 
Вот вам чай. Here’s your tea (lit.: here’s the tea for you) 
Чем я могѓ тебЎ помђчь? How can I help you? (помог+

× takes DAT) 
 
 

NOMINATIVE DATIVE 
 я  мне 
 ты  тебЎ 
 он, оно  (н)емѓ 
 она  (н)ей 
 мы  нам 
 вы  вам 
 они  (н)им 
 кто  комѓ 
 что  чемѓ 
 никтђ  никомѓ 
 ничегђ   ничемѓ 

 
Tips for remembering: 
 
1) Every form in the singular has the letter e 
2) The 3rd person pronouns are the same as the soft adjective endings (-емѓ, -ей, -им) 
3) The plural forms all end in м. 
4) To remember комѓ just think that you gave something to Camus:  – Комѓ ты ђтдЌл кнЏгу?  – Да, да, 

Комѓ.  (actually in Russian his name is spelled Камї, but who cares.) 
5) Почемѓ why is actually a combination of the Dative preposition по + чемѓ. 
 
 
  Form questions and answers.  Put the Dative pronoun in front of the verb: 
 
Example: Рита отдалЌ кнЏгу (я)     ➯     – Комѓ Рита отдалЌ кнЏгу?   – Она мне отдалЌ кнЏгу. 
 
1. Серёжа помђг (онЌ) 2. Мы помоглЏ (ты) 3. Я подарЏла машЏну (никто) 
4. Лёня сказЌл всю прЌвду (мы) 5. Он говорЏт все секрЎты (я) 6. Рђберт весь день звонЏл (вы) 
7. Ты принеслЌ торт (они) 8. Катя продалЌ тѓфли (он) 9. Света обещЌла,что не бѓдет 

пить (мы) 
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58.Б Liking a thing: Dative + нрЌви+...ся + // по- Nominative  
 
Russian has a strange way of saying I like that dress, I really liked the movie, You’ll like Vera.  First, let us beat 
you over the head with the statement that YOU CANNOT USE ЛЮБИ+ IN THESE SENTENCES.  Stop.  No 
люби×+.  Don’t even think about it. 
 
Instead, you use a form of the verb нрЌви+...ся // по-. The liker is in the Dative, the thing liked (or, sometimes, 
person) is in the Nominative. As expected, the verb agrees in Person, Number, and Gender with the Nominative 
subject. Look at these examples, paying very close attention to the word order: 

 
LIKER  НРЂВИ+...СЯ // ПО- THING LIKED   
DAT Agrees with thing liked Æ NOM  

Present 

Моемѓ брЌту нрЌвится рок-мѓзыка. My brother likes rock music. 
МоЎй сестрЎ не нрЌвятся мои нђвые тѓфли. My sister doesn’t like my new shoes 

Perfective Past 

ТебЎ понрЌвился фильм? Did you like the movie? 
Емѓ не понрЌвилась моя сестрЌ. He didn’t like my sister. 
МЌксу понрЌвилось пЏво. Max liked the beer. 
Комѓ понрЌвились их дЎти? Who liked their children? 
Никомѓ не понрЌвился послЎдний диск 

НирвЌны. 
No one liked Nivarna’s last CD. 

Perfective Future 

Тебе понрЌвится моя нђвая машЏна You’ll like my new car. 
Ей не понрЌвятся твои собЌки. She won’t like your dogs. 

 
 
• Verbal Aspect with нрЌви+...ся // по- 
 
Literally, the above constructions translate as Thing is (was/will be) pleasing to me/her/us/Nina.  In the Past and 
the Future the emphasis is on the impression the thing made (will make) and therefore the Perfective 
понрЌви+..ся is most commonly found (because the making of the impression is a one-time, completed action).  
The Imperfective is (theoretically) possible in the Past, but you can also use the Past of люби+. (See more below 
on the difference between люби×+ and нрЌви+...ся.)  In the Future бѓд+ нрЌвиться is possible, but quite rare. 
 
 
 
• Verb agreement: When the thing liked isn’t a thing 
 
Generally the thing liked is, well, a thing, which means that in the Present Tense the only verb forms possible 
would be 3rd singular нрЌвится  or 3rd plural нрЌвятся.   
 
But there’s no reason you couldn’t say I like you using нрЌви+...ся, where you is the subject in the Nominative.  
The verb must agree with the noun in Nominative, and we get (exactly as we expect), the 2nd person singular of 
the verb: Ты мне нрЌвишься. 
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In fact, if you want to (gently, of course) tell someone that you like them, but you don’t love them, you would say: 
Ты мне (очень) нрЌвишься, но я тебя не люблї (said very gently). 
 
And, if you’re the less-than-humble type, you can say about yourself that people like you (find you attractive): Я 
очень нрЌвлюсь дЎвушкам / пЌрням.  Women/Guys find me attractive. (lit.: I am pleasing to women/guys.) 
*Note в > вл mutation in the 1sg, just as we expect. 
 
  Say that the person liked (likes / will like) the thing: 
 
1. Маша / послЎдняя кнЏга Толстђго (Past) 2. Я / твои нђвые тѓфли (Present) 
3. Ты / Вера (Future) 4. Мы / твой нђвый крЌсный гЌлстук (Present) 
5. Кђля / нђвый диск Смішинг Пампкинс (Past) 6. Кто / этот стрЌнный учЎбник рѓсского языкЌ 

(Present) 
7. Она / Митя (Past) 8. Никтђ / её протЏвный гђлос (Present) 
 
 
 
• Like? Love?  нрЌви+…ся? люби×+? – Let’s clear this up 
 
When we presented люб и×+ we gave the definition as either like or love.  We’re we misleading you?  Absolutely 
not!  (How dare you accuse us of such underhandedness.)  For romantic (or familial) feelings, i.e. love, you must 
use люб и×+.  
 

Я люблї тебя! I love you! ☺ 

Я тебя бђльше не люблї. I don’t love you anymore./ 

Он меня лїбит!   He loves me. ☺ 
 
 
When English like is used to express an established relation or attitude toward a thing, either  нрЌви+…ся or 
люб и×+ are possible (though люб и×+ is preferred): 
 

Коля лїбит францѓзское винђ, а я люблї 
итальјнское. 

Kolya likes French wine, but I like Italian wine. 

(Коле нрЌвится францѓзское винђ, а мне нрЌвится 
итальјнское.) 

 

Мы не лїбим фЏльмы ѓжасов. We don’t like horror films. 
(Нам не нрЌвятся фЏльмы ѓжасов)  

Какой хлеб вы лїбите, бЎлый или чёрный? 
(Какой хлеб вам нрЌвится, бЎлый или чёрный?) 

What kind of bread do you like, white or black? 
(For many Russians this last example with нрЌвится 
seems to imply that both white and black bread are in 
front of the person and the speaker wants to find out 
which specific bread the person finds more 
delicious.) 

 
In the above sentences, люб и×+ implies a more general statement, while нрЌви+…ся suggests a more specific 
instance. It’s a bit complicated, but the most important thing to remember is that люб и×+ cannot be used to express 
a one-time impression made by something/someone. 
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• Impressions of things/people 
 
As we said above, нрЌви+..ся // по- is used to express an impression of something.  So if you’re friend walks in 
(before heading to the big I-Bank interview) wearing some fine neckwear and you want to say I just love that tie, 
you cannot use the verb люби×+.  You must say: Мне очень нрЌвится твой гЌлстук! 
 
Using люби×+ in this setting gives you чепухЌ.  Russians will think you’re into some pretty weird stuff. 
 
 
• With Infinitives 
 
Both нрЌви+..ся and люби×+ can be used with Infinitives, though in general люби×+ is much more common. (Note 
for super-advanced students: sometimes only нрЌви+..ся  is possible, but that’s for 23rd-year Russian.) 
 

 
 
 

 
Summary of when to use which like/love verb 

 
 НРЂВИ+...СЯ // ПО- ЛЮБИ

×
+ 

Impression / reaction 
(like / love) 

Мне нрЌвится твой гЌлстук. 
МоЎй млЌдшей сестрЌ очень понрЌвился 
«ТитЌник». 
Вера тебе понрЌвится. 

НЕТ! 

Established relation to 
thing / person / activity 
(like / love – but not 
romantic) 

Моемѓ брЌту очень нрЌвится ДостоЎвский. 
Какая вђдка тебЎ нрЌвится? 
 

Мой брат лїбит ДостоЎвского. 
Какую вђдку ты лїбишь? 
Я люблї рЌно вставЌть. 

Romantic feelings Ты мне очень нрЌвишься, но..................... я тебя не люблї. 
 
 
  Translate into Russian (Note that sometimes more than one translation is possible):  
 
1. I like you but I don’t love you. 2. Did you like the movie? 
3. I love your new dress плЌтье 4. I don’t like horror films. 
5. Monica doesn’t love Bill anymore. 6. No one likes to clean the carpet. 
7. I like Russian literature. 8. Do you like my shoes? 
9. I like to bake. 10. I think you will really like Nina. 
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" УпражнЎние 1  Fill in the blanks and translate into English: 
 
1. Как  _______________  (ты)  понрЌвился  фильм? 

 

2. ____________  (он)  не  нрЌвятся твои  нђвые  тѓфли. 

 

3. Я  ____________  (она)  подЌрил  нђвую  машЏну. 

 

4. Бђря  ____________  (я)  купЏл шоколЌд.  

 

5. Он  ______________  (они)  всегдЌ  помогЌл. 

 

6. Зина  ________________  (мы)  принеслЌ  очнеь вкѓсный  торт. 

 

7. Этот  фильм  _____________________  (никтђ)  _________  понрЌвился. 

 

8. Кто ______________________  (вы) сказЌл,  что  я  здесь? 

 
 
 
 
 
" УпражнЎние 2  Fill in the blanks with the correct form of the verb.  You need to pay attention 

to the case on the various nouns. 
 
1. БорЏс очень _________________________________________ фЏльмы ѓжасов. 

 

2. БорЏсу не ђчень ________________________________________ комЎдии. 

 

3. Я _____________________________ тебј! 
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4. Я дѓмаю, что твоемѓ брЌту ___________________________________  future  моЏ дЎти. 

 

5. Как вам __________________________________ past ђпера? 

 

6. Я __________________________________________ танцевЌть тЌнго. 

 

7. Мне ________________________________________ гулјть в лесѓ. 

 

8. Почемѓ Ѕре не _______________________________________ past фильм? 

 

9. Ты мне ___________________________________, но я тебј не ____________________________.  / 

   " УпражнЎние 3  Translate into Russian: 
 
1. I just love your new tie! 

 

2. Boris likes Masha, but he doesn’t love her. 

 

3. --Did you like the movie Dumb and Dumber?  --I was in ecstasy. 

 

 
 


